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se poata deplasa in interiorul ambalajului. Respectati si alte eventuale norme
nationale din domeniu.

Expediati acumulatorii numai daca acestia prezintd carcasa intacta. Ambalati
acumulatorii in asa fel incat acestia sa nu se poatd deplasa in interiorul ambalajului.
Respectati si alte eventuale norme nationale din domeniu.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

(=]

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz si acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/
uzate trebuie eliminati/eliminate separat. In acest scop, utilizeaza sistemele de
colectare prevazute special.

In cazul evacudrii necorespunzitoare la deseuri, produsele electrice si electronice
uzate pot avea efecte daundtoare asupra mediului si sandtdtii oamenilor, din cauza
posibilei existente a unor materiale periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport (vezi , Transport®,
Pagina 447).

bunrapcku

CumBonu
@ lMpoueTeTe TOBa PbKOBOACTBO
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@ Hocerte 3awura 3a cnyxa.

® Hocete npeanasxu ounna.

@ Hocete npoTuBONpaxoBa Macka.

® Knac Il uanbnHenue

He u3XBbpNAiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTH NPU BUTOBUTE OTNAAbLY.
@ Knac 1 notpebuten nasepeH npogykr

YKa3aHuA 3a CUTYPHOCT

0061wy yKa3aHuA 3a 6€30NacCHOCT 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTH

4] "PEﬂynPE)K- Hp?uerere BCHYKHM NpeaynpeXxaeHus, yKa3aHus, 3anos-

HEHME HaliTe ce ¢ (hurypuTe U TeXHHUECKUTE XapaKTEPUCTHKH,
NPUNOXXEHU KbM €NEeKTPOMHCTPYMeHTa. [1ponycku npu

CnasBaHeTo Ha yKasaHWsATa No-40Ny MOraT fja Npefu3B1KaT TOKOB yaap W/Wu TeXKH

TPaBMH.

CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.

M3non3BaHuAT No-fony TepMUH "eNeKTPOMHCTPYMEHT" Ce 0THACA [10 3aXxpaHBaHu OT

eneKTpruuecKara Mpexa enekTpOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalll Kaben) 1 4o 3axpaH-

BaHW OT akyMynaTopHa barepus enekTpoMHCTPYMeHTH (0e3 3axpaHBaLl kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» MMasete paboTHOTO CH MACTO YKCTO U OBPe 0CBEeTEHO. Pa3XBbpAAHUTE UK
TbMHM pabOTHM MeCTa ca NPeanocTaBka 3a UHUMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTA B CPeja C NOBUILEHA ONACHOCT OT Bb3-
HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6NM30CT A0 NecHo3ananuMu TeYHOCTH, ra3oBe UIH
npaxoo6pa3xu matepuanu. o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ce
OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT 12 Bb3NNAMEHAT NPaxoobpasHu Matepuani unu na-
pH.

» [ipbKTe fela U CTPaHUUHK NULA Ha 6e3onacHo pa3cToAaHue, AoKaTo paboTu-
Te C eneKTPOMHCTPYMeHTa. AKO BHUMaHWETO By bbjie 0TKNIOHEeHO, MOXe Aa 3a-
rybuTe KOHTPONA HaZl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTPUUECKH TOK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa TPAOBa Aa e NOAXOAALY 33 NON3BaHUA
KOHTAKT. B HHKaKbB cnyuaii He ce fONyCKa U3MEHAHE Ha KOHCTPYKLHUATA Ha
wencena. Korato pabotute cbc 3aHyneHH eneKTPoypeau, He H3Non3Baiite
apanTepw 3a wencena. 0n3BaHETO HA OPUTMHANHU LLENCENM U KOHTAKTU Hama-
NIABa pUCKa OT Bb3HWUKBaHE Ha TOKOB yAiap.
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» WUsbareaiite gonupa Ha tanoto Bu fo 3a3emMeHu Tena, Hanp. Tpbbu, oTonnu-
TENHU YPeau, Neuku U XnagunHuum. Korato TAn0To By e 3a3eMeHo, pUCKbT OT
Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaiap € No-ronsm.

» lpepna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U Bnara. POHUKBAHETO Ha
BOJIa B €/1EKTPOMHCTPYMEHTA MOBHILIABa ONACHOCTTA OT TOKOB yaap.

» He usnon3gaiite 3axpaHBalua kaben 3a Lenu, 3a KOUTO TOii He € NpefBU-
neH. Hukora He n3nonseaiite 3axpaHBawyua Kaben 3a npeHacaHe, TernexHe
MNY OTKauaBaHe Ha eNneKTpouHCTpyMeHTa. peanasBaiite kabena ot Harpsa-
BaHe, OMacnsABaHe, ONUP A0 OCTPH pbbOBe UK A0 NOABHKHY 3BEHA HAa Ma-
WHHK. [OBPENEeHU UNK yCyKaHu kKabenu yBennuasar pUcka OT Bb3HUKBaHe Ha TO-
KOB yAaap.

» Korarto paboTute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, 3MON3BaiiTe CAMO YAbMKH-
TenHu kabenu, noaxoAsLM 3a paboTta Ha OTKPUTO. M3M0N3BAHETO HA YABMKK-
Ten, npeaHasHaueH 3a pabota Ha 0TKPUTO, HaManABa PUCKa OT Bb3HUKBaHe Ha TO-
KOB yfiap.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA BbB BlaXKHa cpefa,
M3non3Ba¥Te NpefnaseH NpeKbCBay 3a yTeUHU TOKOBE. /13non3BaHeTo Ha
npeanaseH NpeKbcBay 3a YTeUHW TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAaap.

be3onaceH HauuH Ha paboTta

» BbjeTe KOHUEHTPUPaHU, CNeAeTe BHUMaTENHO AeiCTBUATA CH M NOCTbNBaN-
Te NpeAnasnuBo U pasymHo. He usnon3saiTe eneKTpOMHCTPYMEHTa, KOraTo
CTe YMOPEHH UNH NOA BNUAHNETO Ha HAPKOTHUHU BELLECTBA, aNKOXON UK
ynoWBawy nekapcTBa. EaMH MUr pascesaHocT npu paboTa c eNeKTPOMHCTPYMEHT
MOXE [1a UMa 3a NOCNEACTBUE UBKMIOUMTENHO TEXKM HAPAHABaHMS.

» Pabotete c npeana3sBauo pabotHo obnekno. BuHaru HoceTe npegnasHu
ouuna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3BAHWA ENEKTPOUHCTPYMEHT W U3BbPLL-
BaHaTta ﬂeﬁHOCT NWYHW Npeana3HK CpeacTBa, KaTo inxXaTenHa Macka, 3apaBu
NMbTHO3aTBOPEHH 00YBKHM CbC CTabuneH rpaiidep, 3aluUTHa Kacka Mnu Wymosar-
nywuTenu (aHTVId)OHI/I), HamanABa PUCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TPY/A0Ba 3/10M0MYyKa.

» WU3bareaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHEe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA N0 HeBHU-
maHue. lMpenu Aa BKNIOUKTE LiEeNcena B KOHTaKTa MK fa nocTaBuTe Gatepu-
AITa, KAKTO M NPH NPeHacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBepABaiiTe, ue
NYCKOBUAT NPeKbCBauy e No3uuua "n3knoueHo". HoceHeTo Ha eNeKTPOMHCT-
PYMEHTH C NPLCT BbPXY NYCKOBUA NPEKbCBAY UKW NOAABAHETO Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, J0KaTO NYCKOBMAT NPEKbCBAY e BK/MOUEH, YBENMUaBa OnacHoCTTa
OT TPYAOBH 3N0NONYKK.



>
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Mpenyu aa BKNIOUKTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBepsABaiTe, ue CTe OTCTPaHHU-
K OT HEro BCUUKH NOMOLLHYU HHCTPYMEHTH U FaeuHH KntouoBe. [TOMOLLEH UH-
CTPYMeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE f1a IPUUMHW TPABMH.
U3barBaiite HeectecTBeHUTE NONOXEHUA Ha TANOTO. PaboTete B cTabunto
nonoxeHne Ha TANOTO M BbB BCEKH MOMEHT NOAAbPXKaiTe paBHOBecHe. Taka
LLie MOXeTe 1a KOHTPONMpaTe eneKTPOUHCTPYMeHTa no-Aobpe 1 no-besonacko,
aKo Bb3HUKHE HeOUaKBaHa CUTyaLus.

Pabortere ¢ noaxopswo obnekno. He paborere ¢ wupoku Apexu unu ykpa-
weHusA. [lpbxre KocaTta U ApexuTe cu Ha 6e30nacHo pascTosHKe OT ABHKe-
1M ce 3BeHa. LLIMpokuTe Apexy, yKpalleHnsTa, AbNruTe Kocu Morat a bbaar
3axBaHaTh W YBNEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

AKo e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHILHA acNMPaLMOHHA CHCTEMA, Ce YBe-
pABaiiTe, ue T4 € BKNIOYEHa U (hYHKLMOHNPA H3NPABHO. 3N0N3BaHETO Ha ac-
NUpaLMOHHa CUCTEMA HaMansABa PUCKOBETE, AbMKaLLM CE HA OTAENALLM CEe NpH
pabora npaxose.

[obpoTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCNeACTBHE Ha YecTa pabota ¢
Hero He e NOBOJ, 3a HaMansABaHe Ha BHHMaHKUETO U NpeHebpersaHe Ha Mep-
KuTe 3a 6e3onacHocT. EffHO HEBHUMATENHO AEHCTBIUE MOXe [1a NPefnu3BuKa
TEXKM HapaHsABaHWA CaMOo 3a UacTu OT CeKyHAaTa.

[PHUKNHUBO OTHOLIEHHE KbM eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE

>

He npeToBapBaiiTe eneKTPOHHCTPYMeHTa. M3non3asaiiTe eneKTPOHHCTPY-
MEeHTHTe caMo Cbobpa3Ho TAXHOTO NpeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe
1 no-be30nacHo, Korato U3non3asare NoAXofALLMsA eNeKTPOMHCTPYMEHT B 3aaaje-
HMA OT NPOM3BOAMTENSA 1UANA30H HA HATOBApPBaHE.

He n3nonsBaiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UUUTO MYCKOB NPEKbCBau € noBpe-
neH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOMTO He MOXe f1a Bb/ie M3KNIOUBAH U BK/KOUBAH M0
NpeaBUAEHHA OT NPOU3BOAMTENA HAUMH, € OnaceH v TpAbBa aa Obaie PeMOHTH-
paH.

Mpenyu aa n3BbpLIBaTE KAKBUTO U A € AEHHOCTH N0 eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha PabOTeH MHCTPYMEHT, KaKTO M KOraTo ro npu-
6Gupare, M3KnIouBaiiTe LWeNcena oT KOHTaKTa, pecn. u3BaxaanTe batepuara,
aKo e Bb3MOXHO. Ta3u MAPKa NpemaxBsa 0nacHOCTTa OT 3a/IeUCTBaHE Ha eNnexT-
POMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

CbXpaHaBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb[eTo He Morat Aa 6baar
nocturHaty ot geua. He ponyckaiite Te aa 6bAaT H3NON3BaHM OT NULA, KOUTO
He Ca 3ano03HaTH C HauMHa Ha paboTa C TAX M He Ca NPOYENH Te3H HHCTPYK-
umum. Korarto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHU NOTPEDUTENH, ENEKTPOUHCTPYMEHTHUTE
Morart Jia Obfiat U3KIUMTENHO ONACHH.



452 | bbnrapcku

» Mopabpxaiite fob6pe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CH U akcecoapuTe uM. Mpose-
pABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BeHa (IYHKLMOHMPAT 6e3yKOpHO, fanH He 3aK-
NUHBAT, AanK UMa CUyNeHu N1 NOBPefieHN AETaliNH, KOUTO HapyLIaBaT HNK
M3MeHAT (pyHKLMUUTE Ha enekTpouHCcTpymenTa. lMpean Aa u3nonspare enexr-
POMHCTPYMEHTA, Ce NorpHKeTe NOBPeAeHNUTe AeTainu Aa 6baaT pemoHTHpa-
HU. MHOT0 OT TPY0BHTE 3N0NONYKH CE AbMKAT HA He0bPe NOAAbPXKAHM eNeKT-
POMHCTPYMEHTH U YPEaH.

» MMopabpxaiiTe pexelute MHCTPYMEHTH BUHArM fobpe 3aTOUeHH U YUCTH.
[lobpe noambpKaHUTE PEXELU MHCTPYMEHTH C OCTPH PbbOBe OKa3BaT No-Manko
CbNPOTUBNEHHE U Ce BOAAT NO-NIEKO.

» W3nonsBaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, LOMBIHUTENHUTE NpUcocobneHus,
PaboTHUTE MHCTPYMEHTH U T. H., CboDPa3HO HHCTPYKLUHTE HAa NPOU3BOAUTE-
na. Mpu ToBa ce cbobpasABaiiTe M C KOHKPETHUTE PaBOTHH YCNOBHA U onepa-
YUK, KOUTO TPABBA Aa M3MBNHUTE. M3N0N3BAHETO HA ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33
Pa3NnuHK OT NPEABUAEHWUTE OT IPOM3BOANUTENA NPUNOXKEHWA NOBHLLABA ONac-
HOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha TPYAO0BM 3MOMONYKHY.

» Mopabpxaite APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH U HEOMACNEHH. X/b3-
raBuTe IPbXKW 1 PbKOXBATKW He N03BONsABaT be3onacHara pabota u jobpoto
KOHTPO/IMpaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPH Bb3HMKBAHE HA HeOUaKBaHa CUTya-
ums.

TPWKNUBO OTHOLWIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH €NEeKTPOHHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha aKkymynaTopHuTe 6aTepun U3Non3BaiiTe camo 3apAAHU-
Te YCTPOICTBa, NPenopbLUBaHK OT NPOU3BoAUTENA. Korato u3non3gare 3apsij-
HM YCTPOWCTBA 3a 3apex/aHe Ha HENOAXOAALLM aKyMynaTopHu batepuy, cbiuecT-
BYBa OMaCHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha noxap.

» 3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE H3NON3BaITe CaMO NPeABHAEHH-
Te 3a CbOTBETHUA MOAEN aKyMynaTopHu batepuu. M3non3saHeTo Ha pasnuu-
HM aKyMynaTopHu batepun MoXe aa NPean3BrKa TPYA0Ba 3M0MoNyKa u/unu no-
xap.

» [pepana3sBaiite HeU3NoN3BaHUTe aKyMYNaTOPHU GaTepHH OT KOHTAKT C rone-
MM WNM ManKu MeTanH1 NpeaMeTH, Hanp. KnamepH, MOHETH, KNiouoBe, HPO-
HH, BHHTOBE M AP.N., Tbil KaTo Te MOraT Aa NPeANU3BUKAT KbCO CbeAUHEHHE.
MocneacTsrATa OT KbCOTO CbeiUHEHWE MOraT fia Bbaar U3rapAaHMA U1 noxap.

» lpu HenpaBMNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6atepus ot Hes MOXe fa U3-
Teue enekTponut. U36aArBsaiite KOHTaKTa ¢ Hero. AKO BbNpeku TOBa Ha KOXa-
Ta Bu nonagHe enekTponuT, u3nnakHete MACTOTO 06UNHO C BoAa. AKo enek-
TPONUT NonagHe B ounte Bu, cnep He3abaBHo 06MNHO 3NNaKBaHe NoTbpce-
Te NOMoLL, OT neKap. ENeKTPONUTLT MOXeE Aa NPeAM3BUKA M3TaPAHKMA Ha KoXarTa.
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» He usnon3gaiite akymynatopHa 6atepus unu eneKTpOMHCTPYMEHT, KOUTO ca
NoBpeeHH UMK C U3MEeHeHa KOHCTPYKUMA. [10BpefeHN UK U3MEHEHH akyMy-
naTopHu batepuu Morar fia ce Bb3nnaMeHaT, eKCNNOAMPAT UMK fia NPefU3BUKaT
HapaHABaHWA.

» He usnaraiite akymynatopHara 6arepus Ha BHCOKM TeMNepaTypH UMK OFbH.
M3naraHeTo Ha orbH unu Temnepatypy Hag, 130 °C morat a npen3BMKar ekcn-
No3uH.

» Cna3BaiiTe BCHUKH yKa3aHUA 3a 3apex/iaHe Ha aKyMynaTopHara barepus;
He A 3apexaliTe, ako TemnepaTypara i € U3BbH iMana3oHa, NOCOUEH B HHC-
TPYKUuMUTe. HenpaBMnHOTO 3apexaaHe U1 3apexaaHeTo Npy Temnepatypy 13-
BbH [0NYCTUMMA AMaNa30H MOraT fja yBPeaaT batepusTa 1 yBenuuaBar onacHoCT-
Ta OT NoXap.

Mopabpxane

» [lonyckaiiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu Aa ce M3BbpLIBa camo
OT KBaNnU(MUMPaHHU CNELMaNUCTH U CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPUTrHHANHU pe-
3epBHHU YacTH. 10 TO31 HAUKH Ce rapaHTHUPa CbxpaHaBaHe Ha be3onacHoCTTa Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpa¥iTe NOBpPefeHH aKyMyNnaTopH1 6aTepun. PeMOHTBLT Ha
aKyMynatopHu batepuu TpsabBa fia ce M3BbPLLBa CaMo OT MPOU3BOAUTENSA UMK OT
0TOPH3MPaH CEPBK3.

Yka3aHuA 3a 6e30nacHOCT 3a LUPKYNAPH
Mpoueaypu npu pasaxe

> m OMACHOCT: ipbixTe pbleTe cH Ha 6e3onacHo pa3cTosAHKe OT 30HaTa Ha
pA3aHe U LUPKYNAPHUA AUCK. AKO [bPXKUTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA C ABETE Pb-
Lie, HAMA ONACHOCT IUCKBT Aia M HapaHK.

» He nocraBsiite pblieTe cH noj pa3pA3BaHua Aetaiin. Nperpaaata He By 3auu-
TaBa nog aetanna.

» HacrpoiiBaiite gbn6ounHaTa Ha pA3aHe cbobpa3Ho aebenuHara Ha geTaina.
OT fonHata CTpaHa Ha ieTaina TpabBa ia ce nofaBa No-Manko oT eiHa BUCOUMHA
Ha 3bba.

» Hukora He XBawaiiTe ¢ pblie UK MEXAY KpaKaTa cH feTanna, KoHTo Le ce
pexe. 3axBaLyaiite fetaiina KbM cTabunHa NOBLPXHOCT. M3KNIOUMTENHO BaX-
HO € ja NoAnupate feTaina NpaBMHoO, 3a Aa HaManuTe OMacHOCTTa OT HapaHABa-
He, 3aKNWHBaHe Ha [1UcKa Unu 3aryba Ha KOHTPOn.

» Korato usnbnHaBare onepauus, Np1 KOATO CbLUECTBYBa ONACHOCT PeXeLyu-
AT MHCTPYMEHT Jja MOXKe /1a 3aCerHe CKPUTH Nog, NOBbPXHOCTTAa NPOBOAHULN
NOA HanpeXxeHue, JoNUpanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa 0 eNeKTPONU3UpaHuTe
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NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKMTE. (11 KOHTAKT C NPOBOAHWK MO HANPEXeHue no
METa/HUTE YaCcTh Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA MOXE [12 CE NOABM HANPEXeHHe 1 TO-
Ba /1a NpeaM3BuKa TOKOB yaap.

» Koraro pa3psa3Bare, BUHaru H3non3Baiite nperpaga 3a pa3pABaHe UNK npa-
BObIbEeH BoAau. ToBa noobpABa TOUHOCTTA Ha CPe3a U HaManABa Bb3MOX-
HOCTTa OT 3aXBalLaHe Ha 0CTPHETO.

» BuHaru usnonsgaiite yUpKyNAPHU JUCKOBE C NPaBUNHUTE pa3mepH U opma
(AMamaHTeH UK KPbILA) U C NPABUNHKA NPUCbeAUHUTENEH OTBOP. [IUCKOBE,
KOMTO He ca C NOAXOAALLM 32 Bana Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPUCbEAUHUTENHN
pasmepu, NPean3BUKBaT breHe v 3aryba Ha KOHTPON.

» Hukora He u3non3BaiiTe NOBpeJieH! UMK HEeNPaBUNHK LWaibu 3a ocTpue UNK
6onT. LLlaitbuTe 3a ocTpue 1 BONTBT ca cneuranHo NPOEKTUPAHK 3a BaLUKA LIMPKY-
NAp, 33 ONTMMaNHo NpefacTaBAHe 1 besonacHa pabora.

OTKaT M HAUMHHM Ha NPeAOTBPATABAHETO MY

- OTKaTbT € BHE3anHa peakuus np1 NpuLMnaHo, bnokMpaHo Unu pa3MecTeHo UMpKY-

NAPHO OCTPHE, BOAELLA 10 HEKOHTPONMPAHO NOBAMraHe U U3CKauaHe Ha LMpKynsapa

OT ieTaina KbM oneparopa;

- aKO OCTPHETO Ce NpULLMNe Unu BNOKMPa NTBTHO B LIEMKaTa, TO CNUpa fia Ce ABUXH 1

peakuuaTa Ha MOTOPa 3aiBXKBA CBETKABUUHO Ypesa 0bpaTHO KbM onepaTopa;

- aKO OCTPMETO Ce YCyue Unu pa3MecTu B CPesa, 3bbuuTe Ha 3a[H1sA pbb Ha ocTpue-

TO MOrart f1a 3ab1aT B ropHaTa NOBbPXHOCT HA AIbPBOTO U 1 10BE/AT 10 U3CKauaHe

Ha OCTPHUETO OT CPe3a W AABMKEHHUETO MY Ha3az KbM oneparopa.

OTKaTbT € CNefCcTBME Ha HEeNpPaBMNHO bopaBeHe C LiMPKyNApHaTa MallMHa W/Wnu

HenpaBUNHY PaboTHY NpoLieaypY U MoXe [1a bbaie NPeAoTBpaTeH Upe3 NOAXOAALLM

npefnasH1 MepPKH, KakTo € OMMCaHo No-Jony.

» 3anasete f06bp KOHTPON BbPXY LUPKYNAPHATa MaLUMHA U NO3ULMOHKpaiTe
pbLeTe CH TaKa, ue fa H3AbPIKAT Ha CHNKTE Ha oTKaT. CToliTe BUHAru HacTpa-
HH OT LUPKYNAPHUA AUCK, HUKOra He NoCTaBANTe LUPKYNAPHUA AUCK B eAHa
NUHUA C TANOTO CH. [1PU Bb3HUKBAHE HA OTKAT LIMPKYNAPHATa MalliMHa MoXe fia
OTCKOUM Ha3af, HO PabOTELLMAT C Hes MOXe fia POTMBOAEMCTBA Ha CHIIUTE Ha OT-
KaTa, ako ca B3eTW NOAX0AALLM NPEANa3HA MEePKH.

» AKO LMPKYNAPHUAT JUCK Ce 3aKNUHU UMK NPOLLECHT Ha pA3aHe bbje npekbe-
HaT o AApyra NpP1UMHa, OTNyCHeTe NYCKOBUA NPEKbCBaY W 3afPbXKTe LIUPKY-
NApHaTa MaliMHA HENOABHXXHA B ieTaiNa A0 NbAHOTO CMMPaHe Ha BbPTEHETO
Ha Aucka. Hukora He onuTBaiiTe fa M3BaAuTe LUMPKyNAPHaTa MALLKMHA OT fie-
Talna, f0KaTo AUCKLT Ce BbPTH U CbLLECTBYBA ONACHOCT OT oTKaT. OTKpHiiTe
NPUUMHATA 3a 3aKNMHBAHETO HA LMPKYNAPHUS IUCK U A OTCTPAHETE C NOAXOAALL
MepKH.
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» Korato BkniouBare LMpKynapHa MaliMHa, KOATO € BpA3aHa B AeTain, MbpBo
LieHTpUpaiiTe AUCKA B MEXAUHATA U ce yBepeTe, ue 3b6uTe He 3aXBalLar fe-
Taina. AKO [ICKbT € 3aKNWHEH, KOraTo BKNoYBaTe MalliMHaTa, MOXe f1a Db/ Uax-
BbP/IEH OT A€TalNa Unu la NPUUMHM OTKaT.

» lMognupaiite ronemu nnouu, 3a Aa u3berHete Bb3HUKBAHETO HA OTKAT NPH
NPUTHCKaHe U GnokMpaHe Ha AUcKa. [0NeMW NIOUM MOTaT fla Ce OrbHaT Noj
NerCTBKe Ha cobCTBEHATA CH cUna Ha TexecTTa. lnounTe Tpabea aa bvaat noanu-
paHu 1 0T [1BETE CTPaHK B BNN30CT 10 IMHUATA HA Cpe3a 1 B Kpas.

» He usnonsBaiite Tbn1 UNK NOBPeAEHH OCTPUETA. He3aTOUeHUTe UK Hempa-
BW/MHO HAaCTPOEHM OCTPHUETA FrEHepUPaT TACHA PA3Ka, KOETO BOAM A0 NPEKOMEPHO
TpUeHe, 3axBalliaHe Ha OCTPHUETO W OTKaT.

» lpepu pa3aHe 3atAraiiTe onopute 3a AbNOOUMHA U HAKNOH Ha cpe3a. AKO Mo
BPEMe Ha p3aHe HaCTPOMKHUTE Ce NPOMEHAT, UMPKYNAPHUAT IUCK MOXe [la Ce
3aKNWHK W Aa NPeU3BMKa OTKAT.

» Bbbaere U3KNIOUMTENHO BHUMATENHH NPH pA3aHe B CbLLECTBYBALLY CTEHH UMK
APYTH1 30HKU 6e3 BUBUMOCT. LIMpKYNApHUAT AMCK MOXE Aia NonaaHe Ha 0bekTH,
KOMTO [1a NPeAM3BH1KaT OTKaT.

dyHKUMA Ha fonHaTa nperpaga

» MposepsBaiite fonHata nperpaja 3a NPaBUNHO 3aTBapAHe NPeau BCAKa
ynotpeba. He u3non3saiite yUpPKynApHaTa MaLinHa, ako AONHaTa Nperpaaa
He ce ABWXHK cBo6OHO K He 3aTBapA BeaHara. Hukora He 3axBawaiite Unu
3aBpb3BaiiTe AONHaTa Nperpaga B 0TBOPEHa NO3NULMA.AKO LMPKYNAPLT CNy-
uyaitHo bbzie M3NyCHaT, [1oNHaTa Nperpajia MoXe fia ce orbHe. OTBOpeTe fjoHaTa
nperpaja c 10cTa 1 ce yBepeTe, ue MOXe fa Ce IBUXKM CBODHOAHO 1 He Aonupa o
[QMCKa UMK [0 APYTY IETalNH NPH BCHUKM Bb3MOXHM IbNDOUNHU M HAKIOHH Ha
psA3aHe.

» Mposepete paboTata Ha Npy)MHaTa Ha foNHaTa nperpaga. Ako nperpagara
¥ NPY)XHHaTa He (PYHKLHOHUPAT NPABUNHO, NPEAU NON3BaHe Ha eNeKTPOHHC-
TpyMeHTa Te TpAbBa Aa 6baaT nonpaeexu. [lonHara nperpaga Moxe Aa 3adbp-
a1 a ce ABWxKM HaBHO BCNEACTBUE Ha NOBPEAEHH AETalNu, OTNaraHus oT CMo-
N1a WK HaTPYMBaHe Ha CTbPTOTHHK.

» OtBapsiiTe Ha pbKa A0NHaTa NPerpaga camo NPy CreLuanHim CUTyauum,
Hanp. npu paspassaHe ¢ npobusaHe Unu pa3pAsBaHe Nog HaknoH. OTBopeTe
[ONHaTa nperpaga c NocTa  ro OTNyCHeTe BeAHara WoM LUPKYNAPHUAT GUCK
npopexe AeTaina.3a BCAKAKBO Apyro pAsaHe fonHara nperpaaa tpabsa aa pa-
6OTH aBTOMaTUUHO.

» Buuaru cnegete aanu gonHara nperpaga noKpUBa 0CTPHETO NPeau Aa noc-
TaBATe UMPKYNAPa BbPXy paboTeH nnoT unu nog.HesalluTeHoTo ABUXKELLO Ce
0CTpHe LLje J0BE/IE 10 U3MECTBAHE Ha3a/l Ha LIMPKYNAPA U BCHUKO, KOETO € Ha Mb-
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T My, Lie bbae cpAsaHo. Mpu ToBa ce CbobpasABalTe 1 C BPEMETO 3a ABUKEHHE
M0 MHEPLMA HA IMCKA CNeJ U3KMIOUBaHE.

[lonmbnHUTENHM YKa3aHuA 3a besonacHoct

» He bbpKaiite ¢ pbLie B 0TBOpa 3a CTPYXKH. MOXeETe fia Ce HapaHUTe BbpXy Bbp-
TALLMTE CE UacTH.

» He paborteTe ¢ uupKynApa Hag HUBOTO Ha rnaBata. Taka He MOXeTe [1a KOHTPO-
NMpare enekTPOUHCTPYMEHTA JOCTaTbuHO fobpe.

» W3nonsBaiite noaxoAAwy npubopH, 3a Aa OTKPHUETE eBEHTYaNHO CKPUTH NOJ,
NOBbPXHOCTTa TPbGoNpoBoAH, UK ce 06bpPHETE KbM CbOTBETHOTO MECTHO
CHabauUTeNnHoO APYXKeCTBO. BNM3aHETO B CbNPHUKOCHOBEHHWE C MPOBOAHULM MOA
HanpexxeHWe MoXXe a NPean3BIKa NoXap ¥ TOKOB yaap. YBPeXAaHeTo Ha rason-
pOBO/ MOXE /1a [0BE/IE 710 eKCMN03KA. YBPEXAHETO Ha BOJONPOBO/ Npeaus-
BWKBA 3HAUMTENHU MATEPHUANHU LLETH.

» He usnon3gaiite eneKTPOMHCTPYMEHTa CTaLMOHapPHO. Tol He e 3aMUCTEeH 3a
ynoTpeba ¢ Maca 3a LMpKynap.

» OcurypsaBaiite 06paboTBaHua geTain. [letain, 3aXxBaHat ¢ NOAXOAALLM NPUC-
nocobnexus Unu ckobu, e 3acTonopeH Mo 3APaBo U CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKo o
IbPXKWUTE C pbKa.

» Mpu ,.cpa3BaHe c npo6uBaHe”, KOETO He ce H3BbPLLBA NOJA NPAB bIbil, NOACH-
rypete cpelly CTPaHUUHO U3MECTBaHe BOAeLIaTa Noya Ha LupKynapa.
CTpaHMUHO M3MeCTBaHe MOXXe [1a 3aXBaHe LIMPKYNAPHUA UCK W Taka Aa joBeae
[0 OTKar.

» He usnon3gaiite UMPKYNAPHU AUCKOBE OT Gbp30ope3Ha cToMaHa. Takuea LMp-
KYNAPHU AMCKOBE Ca KPEXKM U Ce UyMsAT NeCHO.

» He pexxere uepHH MeTanu. HaxexeHuTe CTPYKKM MOraT [1a Bb3MMaMeHAT Cbo-
PbXXEHUETO 3a IPAXOM3CMYKBaHe.

» Pabotete c npoTMBONpaxoBa Macka.

» [pu noBpexaaHe U HeNnpaBUHA EKCNNOATaLMUA OT aKyMynaTopHata 6atepua
Morar Aa ce oT4enaT napu. AKymynaropHara 6atepus moxe Aa ce 3ananu
MNK1 Aa ekcnnopupa. NorpuxeTe ce 3a 4006p0 NPOBETPABAHE 1 NPH ONNaKBaHWA
ce 0bbpHeTe KbM Nnekap. MapuTe Morart Aa paspasHAT AUXATENHUTE MbTULLA.

» He npomeHsaiiTe 1 He oTBapsAiiTe akyMmynaTopHara 6atepusa. CblliecTByBa
0MaCHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha KbCO CbeMHEHHE.

» AkymynatopHata 6atepus moxe Aa 6bae noBpeaeHa OT OCTPH NPeaMeTH,
Hanp. NMPOHU UNK OTBEPTKH, UMK OT CUNHK yAapu. Moxe fa bbae npeaussuka-
HO BbTPELLHO KbCO CbeIMHEHHE M aKyMynaTopHaTa batepus MOXe Aia ce 3ananu,
[a 3anyLuu, la eKCNNoAMPa UNK Aa ce nperpee.
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» WU3nonseaiite akymynatopHata 6atepua camo B npoayKTH Ha
npousBopuTens. Camo Taka T4 e NpefinaseHa oT 0NMacHo 3a Hesl NPEToBapBaHe.

[ MpepanasBaiite akymynatopHata 6atepus ot BUCOKH Temnepa-
O TYPH, Hanp. BCNeACTBMeE Ha NPOABMKUTENHO H3NaraHe Ha Au-

m PeKTHa CbHUeBa CBETNNHA, OFbH, MPbCOTHA, BOAA U OBNAX-
N HABaHe. VIMa 0nacHOCT OT eKCMNO3MA U KbCO CbeAMHEHHE.

» Mpeau fa octaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UAKBaITE BbPTEHETO a cnpe
HanbAHO. B NPOTUBEH CNyuait M3NON3BaHUAT PaboTeH MHCTPYMEHT MOXE Aa o~
pe Apyr NpeAMeT 1 ia NPeAM3BUKa HEKOHTPONIMPAHO NPEMeCTBaHe Ha eNnexkTpo-
MHCTPYMEHTA.

» He noBpexpaiite npegynpeautenHute Tabenku Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

» EneKTPOMHCTPYMEHTDLT ce A0CTaBA C NpeAynpeAuTenHa Tabenka 3a nasep
(. Tabnuua "CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUeHHe").

He HacouBaiiTe na3epH1s NbY KbM XOPa U XKMBOTHHU U BHUMa-
BaiiTe a He NorneAHeTe HeNoCPeACTBEHO CPeLLy Na3epHus
TbY UMK CPeLLy HeroBo oTpaXkeHue. Taka MoXeTe fia 3acnenure
X0Pa, f1a NPUUMHATE TPY0BH 3N10NONYKM UNK f1a NPEN3BUKaTe
yBPEX[aHe Ha ounTe.

» He u3BbpLIBaliTe U3MEHEHUSA N0 Na3epHOTO 06opyABaHe. OnvcaHuTe B TOBA
PbKOBOZICTBO 32 €KCM/I0ATaLMsA HACTPOHKK Morar ia bbaaT u3nonasaxu besonac-
Ho.

» He u3snonssaiite nasepHute ounna (NPUHaANEKHOCT) KaTo 3aLYUTHH OUMna.
INasepHuTe ounna cnyxart 3a no-4obpo pasnosHaBaHe Ha Na3epHUA Niby; Te He
Mpe/inasBar o1 Na3epHo ibueHue.

» He u3snonssaiite nasepHute ounna (NPUHaANEKHOCT) KaTo CTLHUEBH OUMNa
Unu1 npu wodpmpawe. lazepHute ounna He npegnarar nbaqa UV 3awmra v Hama-
NIABAT Bb3MPUEMAHETO Ha LIBETOBETE.

» BHHMaHHe - aKo ce U3MON3BaT APYIH, PA3NHUHK OT NOCOUEHUTE TYK CbOPb-
JKEHWUA 32 ynpaBneHne HNu KanubpupaHe UNK ce M3BbPLUBAT APYTH NpoLeay-
M, TOBa MOXKe f1a J0Beie A0 ONACHO U3NaraHe Ha lbUeHue.

» He 3amensiiTe BrpafieH B eNeKTPOMHCTPYMEHTA Nasep ¢ nasep o Apyr Mo-
nAen. [lazep, KOWTO He € NpeaHa3HaueH 3a CbOTBETHUA eNEKTPOUHCTPYMEHT, MO-
)K€ [12 3aCTPpaLLM HAMUPALLKY Ce HA0KONO NULA.

Yka3aHun 3a 6e3onacHa paboTa cbc 3apAAHM yCTpoHCTBa

» ToBa 3apAfHO YCTPOICTBO HE € NPeAHa3HaYeHO 3a NON3BaHe OT AeLa U NuLa
C OrpaHnueHn IM3NUECKH, CEH30PHN NH AYLLIEBHU Bb3MOXHOCTH UNK 6e3
[nocTtatbuHo onuT. ToBa 3apAAHO YCTPOICTBO MOXe Aa Ce H3NON3Ba OT Aeua
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OT 8-roAuLIHa Bb3PacT U NULA C OrpaHHYeHH (hU3HUECKH, CEH30PHH UNK Ay-

LEeBHH Bb3MOXXHOCTH UNH 6e3 J0CTaTbUHO OMUT, aKO Ca NOJ HENoCPEACTBEH
Haj30p OT NHLA, OTFOBOPHH 3a Be3onacHocTTa UM, HNK ako ca 6unu obyueHu
3a curypHa pabota cbc 3apsagHOTO YCTPOMCTBO M pa3bupar cBbp3aHuTe C T0-
Ba ONACHOCTH. B NpoTMBEH Cryuai CblLEecTBYBa OMACHOCT OT HEMPABMMHO NON3-
BaHe U TPYLOBM 3N10MONYKK.

» Cneperte fela Np1 Non3BaHe, NOYMCTBaHe W NOAAbPKAHE. Taka ce NpeaoTs-
paTABa OMacHOCTTa AeLia Aa MrpanT CbC 3apARHOTO YCTPOKCTBO.

» 3apexpaite camo Dremel nuTHeBo-iOHHU aKyMynaTopHu 6aTepuu ¢ Kana-
uutert ot 1,3 Ah. HanpexeHneTo Ha akymynaTopHara barepua Tpabea aa cb-
OTBETCTBA Ha 3apAAHOTO HaNpeXXeHHe Ha 3apAAHOTO ycTpoicTBo. He ce
onuTBaiiTe Aa 3apexpaare 06ukHoBeHH (HeakymynaTtopHu) 6atepuu. B npotu-
BEH CMyuay CbLeCTBYBA ONACHOCT OT NOXap M eKCMNo3uA.

Gmnonssaﬁre 3apAAHOTO YCTPOHCTBO CaMO B 3aTBOPEHH MOMELLEHHA U To
naseTe Aaneu ot Bnara. [IpOHUKBAHETO Ha BOAA B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO NOBHLLA-
Ba OMACHOCTTa OT TOKOB yaap.

» lMopabpixaiite 3apAJHOTO YCTPOHCTBO YKCTO. ChleCTBYBA ONACHOCT OT TOKOB
yAaap BCNeACTBME Ha 3aMbpCABAHE.

» BuHaru npeau non3eaHe NnpoBepsBaiiTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO, BKN. Kabe-
na v wencena. AKo yCTaHOBUTE NOBPEAH, He NON3BaiiTe 3apAAHOTO YCTPOHC-
TB0. He oTBapsiiTe camu 3apAfHOTO YCTPOHCTBO U AONYCKAHTE PEMOHTH Aa
6bAar M3BbpLlIBaHK camo ot Dremel unu oT yNbNHOMOLLEHN KNTUEHTCKH
cny6u 1 camo ¢ OPUrMHANHK pe3ePBHH YacTH. NoBPefeHH 3apsAaHK YCTPOWC-
TBa, Kabenu u LLenceny yBennuaear onacHoCTTa 0T TOKOB yaap.

» He octaBsiiTe 3apaAHOTO YCTPOICTBO Aja paboTu BbpXY NecHo3anan1Mma no-
BbPXHOCT (Hanp. XapTHA, NNaT U T.H.), pecn. B necHo3anan1ma cpega. opa-
[1 HarpABaHeTo Ha 3apsAAHOTO YCTPOHUCTBO NO BpeMe Ha paboTa CbLuecTByBa
0MacHOCT OT NoXap.

OnKcaHune Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTA
Hpoue'rere BHUMATENHO BCUUKH YKa-
3aHWA U MHCTPYKLUK 3a besonac-
II || HocT. [Tponycku Npu cna3BaHeTo Ha
MHCTPYKLMUTE 32 HE30MacHOCT U yKasa-

HMATa 3a pabota Morar ja umar 3a noc-
NefICTBIE TOKOB yaap, NoXap 1/Uiu TEXKK TPaBMU.
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Mons, MmaiiTe npenBua U3obpakeHUaTa B IPe/IHaTa UacT Ha PbKOBOACTBOTO 3a pa-
bota.

MpepHasHaueHne Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBLT € NpefjHa3HaueH 3a pA3aHe Ha AbpBO, TaMUHUPaH Nof, nnac-
TMaca, MNOCKK MaTepuani oT LBETHW METanM KaTo anyMUHWI U Mef, C MakcMManHa
nebenuHa 2 mm.

ENneKTpoMHCTPYMEHTBT He € NOAX0AALY 33 PA3AHE Ha 3UAPaKA, KaMbK UMK MOUKH.
To3u npoayKT e NoTpebUTENcKU na3epeH NPoayKT B cboTeTcTBME C EN 50689.
3apAAHOTO YCTPOWCTBO € NpefHa3Hau€eHo 3a 3apexiaHe Ha npesapexaaemu
Dremel Li-lon akymynatopHu batepuu.

U306pa3eHu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha 306pa3eHnTe KOMMNOHEHTH Ce OTHACA 40 U306paXKeHHeTo Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA Ha rpadhuuHaTa CTpaHmLa.

(1) MHaukaTop 3a akymynatopHata barepus

(2) IyckoB npekbcBay nasep

3) BrnokupoBKa Ha MyckoBMA NpekbCBay

(4) IyckoB npeKkbcBay

(5) PbkoxBaTka (M30/1MpaHa NoBbPXHOCT 3a 3axBalllaHe)
(6) ByTOH 3a OTKNIOUBaHe Ha akyMynaTtopHara barepus
(7) AkymynatopHa batepus

(8) Ckana 3a 0TuMTaHe Ha ibnbourHata Ha cpesa

9) lMpeanaseH Koxyx

(10) INocT 3a perynupate Ha WapHUPHO OKaueHUs NpeanaseH Koxyx
(11) AnanTep 3a cucTeMa 3a npaxoynassaxe?”

(12) Onopa 3a ycnopeaHo BogeHe”

(13) OcHoBHa nnoya

(14) LLlapHMpHO OKaueH NpeanaseH KoXyx

(15) 3arterareneH BUHT C Wwaiba

(16) 3acTonopABal thnaHet

(17) LiMpkynsapeH auck

(18) OTBOp 3a 0Mopa 3a yCcropeaHo BoaeHe
(19) LleHTpupaHe nasep

(20) BopeHe no nuHKATa Ha cpesa
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(21) BWHT ¢ Kpunuara rnaea 3a npeaBapuTENHO PEryIMpPaHe Ha HaKNoHa Ha
cpesa

(22) BWHT C rnaBa C BbTPELLEH WeCTOCTEH 3a NO3MULUMOHMPaHe Ha Na3epa

(23) BWHT Cc KpbcTaTa rnaea 3a CTPaHWUHO NO3WULMOHMPaHe Ha nasepa

(24) ByToH 3a 3acTonopsBaHe Ha Bana

(25) Ckana 3a M3MepBaHe Ha brb/a Ha CKOCABaHe

(26) 3acTonopsABaLL BUHT 3a yCOPeaHO BOAEHe

(27) LLlyuep Ha oTBOpa 3a M3xoAsLLaTa Bb3ayLUHa CTPYs

(28) LLlecTocTeHeH Koy

(29) 3apAAHO YCTPOMCTBO

(30) 3eneH MHAMKATOP 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe

(31) [He3M0 3a 3apexaaHe

(32) BWHT ¢ kpunuata rnaBa 3a NpeaBapuTeNnHO ycTaHOBABaHE Ha bnboum-

HaTa Ha cpe3a

(33) LIMpKynapeH WwnuHgen

(34) LleHTpoBaLy dhnaHew,

(35) M3cmykBatL Mapkyy®

(36) BWHT 3a HacTpoiika Ha brbna Ha cpesa

(37) [lBoitka ckobu 3a 3acTonopsBaHe®

a) Ta3u NPUHAANEXHOCT He e BKNIOUEHa B CTaHAapTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha JOCTaBKaTa.

TexHuuecku AaHHHU

KatanoxeH Homep F013CS12..
HoMWHanHo HanpexeHune V= 12
060pOTH Ha NpaseH X0z No Au3aitH” min! 5000
Makc. ibnbounHa Ha pasaHe

- NPWbIbA Ha ckocABaHe 0° mm 25,4
- [pubrbn Ha ckocsABaHe 45° mm 15,9
3acTonopsBaHe Ha Bana °
Pa3mepy Ha ocHOBHaTa nnoua mm 150x93

Makc. inameTbp Ha UMPKYNAPHUA AUCK mm 85
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PbueH yupkynap CS12v
MWH. MaMeTbp Ha LMPKYNAPHUA AUCK mm 85
Makc. feben1Ha Ha TanoTo Ha Aucka mm 1,5
Makc. nebenuna Ha 3bbuTe/uanpas mm 1,5
MuH. iebenuHa Ha 3bbute/uanpas mm 0,7
MpucbeauHuTeneH oTBop mm 15
Terno” kg 1,1-1,4
[TpenopbunTenHa Temneparypa Ha okon- C 0...+35
HaTa cpefia Npu 3apexpaaHe

PaspeLlueHa Temneparypa Ha oKonHara © -20...+49
cpepa npv pabota” v npy cknagnpate

penopbuuTenHu akyMynaTopHu barte- B12V...
pum

[TpenopbuaHu 3apAAHK YCTPOMCTBA GAL 12V-20
Knac nasep 1
Tun nasep < 0,39 mW, 650 nm

A) WamepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynatopHa batepus B12V20-01.
B) B 3aBMCMMOCT OT U3NON3BaHaTa akyMynatopHa barepus
C) orpaH1ueHa NPoU3BOAMTENHOCT NpK Temnepatypu nog < 0°C

3apAaHo YCTPOMCTBO GAL 12V-20
Knac Ha 3awmTa (O] /i
3apapeH Tok" 2,0A
3apAfHO HanpexeH1e Ha akyMynatopHata barepus 3,6-12V=
(aBTOMaTMUHO pa3no3HaBaHe Ha HanpeXeHue)

Terno® 0,25 kg

A) B 3aBuCcMMOCT OT Temnepartypara 1 Tuna Ha akyMmynatopHata barepusa
B) Terno be3 mpexoBu npoBoaHKK W be3 wencen

Undbopmanya 3a U3NbUBaH WYM U BHOpaLuu

CTOMHOCTHMTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Cca yCTaHOBEHH cbrnacHo EN 62841-2-5.
PaBHMLLETO A Ha FeHEPUPAHHA LLIYM OT eNEKTPOUHCTPYMEHTa 0DUKHOBEHO €: PaBHH-
Lue Ha 3ByKoBOTO HansiraHe 90 dB(A); mowHocT Ha 3Byka 98 dB(A). Heonpenene-
HocTK = 3dB.

Paborete ¢ wymo3zarnywurenu!
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[TbnHaTa CTOMHOCT Ha BUDpaLMHTe a, (BEKTOPHATa Cyma no TPUTE HaNpaBNeHHs) U
HeonpeneneHoctTa K ca onpenenenu cbrnacHo EN 62841-2-5:

PA3aHe Ha ibpBeceH Matepuan: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?

PasaHe Ha MeTan: a, = 3,4 m/s’, K = 1,5 m/s’

MocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCMnoaTalus HUBO Ha BUDPaLMHUTE U CTOMHOCT
Ha eMMCHA Ha LLIYM Ca UBMEPEHU CbIMACcHO NpoLieaypa, onpeaeneHa v Moxe Aa cy-
XM 32 CPaBHABAHE C APYri eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca MOAXOAALLM CbLO Taka 3a
NpefBapuTENHa OLiEHKa Ha EMUCHHUTE Ha BUOPALIMK U LLyM.

[TocoueH!TE HUBO Ha BUOPALIMMTE W CTOMHOCT Ha EMUCHM Ha LLYM Ca NpeacTaBuTen-
HW 32 OCHOBHHTE MPUNOXKEHUA HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA. AKo 0baue eneKTpOMHCTpY-
MEHTBT Ob/ie U3MON3BaH 3a APYrv AEHHOCTH, C PA3NUUHK PAOOTHU UHCTPYMEHTH UMK
6e3 HeobxoMMOTO TEXHMUECKO 0bCNyKBaHe, HUBOTO Ha BUDpPaLMMTE U CTOWHOCTTa
Ha EMMUCHM Ha LLIYM MOXXE [1a Ce pa3nuuasar. ToBa b1 MOrNo 3HAUUTENHO Aa YBENUUM
BUOpaLMUTE W LliymMa NPe3 Nepuopa Ha Non3BaHe Ha enekTPOUHCTPYMEHTa.

3a N0-TOYHOTO OLiEHABaHe Ha BUDpaLmMKTe U Lyma TpAbBa Aa ce OTUMTaT U NepUoau-
T€, B KOUTO €N1eKTPOMHCTPYMEHTBT € U3KMIoUeH nu paboTh Ha npaseH xof. ToBa by
MOTTI0 3HAUMTENHO [la HAMaNK eMUCUUTE Ha BUDPaLMK U LyM Npe3 nepuopa Ha non-
3BaHe Ha eNeKTPONHCTPYMEHTA.

Mpeanuceaiite JOMbAHATENHM MEPKM 3@ NPeana3BaHe Ha PaboTelLus C eNeKTPOUHC-
TPYMEHTa OT Bb3[1eMCTBMETO Ha BUDPaLIMUTE, HaNpPUMeEp: TEXHUUECKO 0bcnyxBaHe
Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXKAHE Ha PbLiETE TON/H,
LienecbobpasHa opraHu3auua Ha paboTHUTE CTbKK.

AxkymynatopHa barepusn

Dremel npoaaBa akyMynatopHu MHCTPYMeHTH 1 6e3 akymynaTopHa batepus. [lanv B
obema Ha jocTaBkaTta Ha Baluus enekTpuuecku MHCTPYMEHT Ce ChabpyKa akyMyna-
TopHa batepus, MOXeETe a HayuuTe OT OMaKoBKarta.

3apexpaaHe Ha aKkymynaTopHata batepus

» W3non3BaiiTe caMmo NnocoueHuTe B pa3aena TeXHUUECKH JaHHU 3apAfHM YCT-
poicTBa. Camo Te3n 3apsAfH1 YCTPOMCTBA Ca NOAXOAALLM 3@ M3NON3BaHaTa BbB
Batlius enekTpOHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa batepus.

Yka3aHue: [IMT1eBo-1oHHUTE aKyMyNaToOpHU baTepuu ce JOCTABAT UaCTMUHO 3ape-

[NleHW Nopaiu MeXayHapOaHUTE NPeanUCcaHna 3a TpaHCMopT. 3a f1a Ce rapaHTUpa

MbHaTa MOLHOCT Ha akyMynaTopHata batepus, 3apefieTe A HaMb/HO NPEeaM MbpBa-

Ta ynotpeba.
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MocTaBAHe Ha aKymynaTopHata 6atepus

Bkapalite 3apefieHara akymynatopHa barepua B rHe3foto 3a akymynaropHa bare-
[PUA I0KATO yCeTUTE NpeLlpakBaHe.

WU3BaxaaHe Ha akymynaTopHara 6atepus

3a u3BaxaaHe Ha akymynatopHarta batepus HaTUCHeTe byToHuTe 3a 0cBObOXaaBaHe
1 U3bpnaiTe akymynatopHara batepus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

Wupukatop 3a akymynatopHara 6atepus

MNHAMKaTOPbT 32 CbCTOAHKETO Ha aKyMynaTopHaTta batepua nokassa npu Hanonosu-
Ha HaTMCHAT NYCKOB NPEeKbCBAY 3a HAKONMKO CEKYHIM CbCTOAHUETO Ha 3apeXxaaHe Ha
akymynatopHata barepus.

Csetoauon Kanauurer

HenpekbcHaTo cBeTEHe 3% 75-100 %
HenpekbcHaTo cBeTeHe 2x 40-75%
HenpekbcHaTo cBeTeHe 1x 15-40 %
Mwuralua cBeTnmHa 1x <15%

CBeTNHHEH MHAWKATOP Ha CUCTeMaTa 3a TeMnepaTypeH KOHTpon/npeToBapBaHe

UepBeHuAT cBeToaMon By nomara no Bpeme Ha pabota ja npeanasgare akymyna-

TOpHaTa batepua OT NperpABaHe, a eNeKTPOABUraTens oT NPeToBapBaHe.

AKO UEpPBEHUAT CBETOAMO/ CBETH C HENPeKbCHaTa YepBeHa CBETNHHA, TeMNnepary-

parTa Ha akymynaTopHata batepus e TBbpfie BUCOKA M eNEeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3K-

NOYBA aBTOMATMUHO.

~ W3KkntoueTe eneKTPOMHCTPYMEHTA.

- [penyu pa npoabmxuTe paboTa, M3uakanTe akymynatopHata batepus aa ce oxna-
.

AKO UepBEHHAT CBETOAMO/ MHFa C YepBeHa CBETNIMHA, ENEKTPOUHCTPYMEHTBT €

6nokupan 1 ce M3KMOUBA aBTOMATUUHO.

M3BazieTe eneKTPOMHCTPYMEHTA OT PaspsA3BaHuUA AETa.

Korato npuunHata 3a bnokupaHe bbae oTCTpaHeHa, enekTPOMHCTPYMEHTBLT NPOLbA-

aBa fia pabotu.

YKa3aHusA 3a onTUManHa paﬁora C aKymynatopHara GaTepml
lpennasBaiTe akymynatopHata barepus ot Biara v Boga.
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CbXpaHsiBaiiTe akyMynaTopHata batepus camo B TeMNepaTypHUs AManasoH ot —
20°C o 49 °C. Hanp. He ocTaBsiiTe akymynaTopHata batepus npes iaToTo B aBTO-
mobuna.

CblLieCTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexiaHe nokassa, ue akymyna-
TOpHaTa batepus e usxabeHa 1 TpAbBa aa bbae 3ameHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

3apapHo YCTPOMCTBO

3apexpaHe Ha batepuaTa

» CbobpasaBaiiTe ce C HanpPeXXeHUeTo Ha 3aXpaHBaLaTta Mpexa! HanpexeHue-
T0 Ha 3aXpaHBaLLyaTa Mpexa TpAbBa Aa CbOTBETCTBA HA JAHHHUTE OT TMNOBaATa Ta-
benka Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

YBepeTe ce, ue 0TBOPLT 3a 3apex/aHe W akyMynaTopHUTE KOHTAKTH Ca CBO-
6oaHu oT rpyba MpbCoTUA. YBEpeTe ce, ue akyMynaTopHata batepus e mbxHa-
Ta AOKpan.

MpouechT Ha 3apex[aHe 3anouBa, Koraro LencenbT Ha 3apARHOTO YCTPOHCTBO bb-
[1e BK/IOUEH B KOHTaKTa W akyMynaropHa batepus bbjie noctaseHa B 0T8opa 3a 3a-
pexaate.

TpoLechT Ha 3apesaaHe € Bb3MOXeH CamMo KOraTo TeMrneparypara Ha akymy-
natopHata barepus e B JONyCTUMHA AMana3oH Ha TeMneparypa Ha 3apexaa-
He (0-45°C).
bnarofapeHne Ha MHTENUIEHTHOCTTA Ha NPOLeCa Ha 3apexiaHe CbCTOAHUETO Ha
akymynaTopHata batepus ce pasno3HaBa 1 TA Ce 3apex/a C ONTUMa/H!SA TOK 3a Te-
KyLLMTe CY TeMnepatypa 1 HanpexeHue.
CblLeCTBEHO CbKpaTeHO BpeMe 3a paboTa cnep 3apexzaHe Nokassa, ue akymyna-
TOpHaTa batepus e usxabeHa 1 TpabBa aa bbe 3ameHeHa.
[py HenpekbCHaTo 3apexaaxe, Pec. NPK HEKONKOKPATHO NOCNEA0BATENHO 3apex-
[NlaHe Ha aKyMynaTopHH batepuu 6e3 npekbcBaHe 3apsAHOTO YCTPOUCTBO MOXE fia
ce Harpee. ToBa e HOPMasHO U He Yka3Ba 3a HaNMUMETO Ha TEXHUUECKM AedEKT Ha
3apsAHOTO YCTPOHCTBO.
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3HaueHHe Ha CBETNHHHUTE HHAUKATOPH
Mwurawa cBeTnMHa Ha MHAMKATOPA 3a CbCTOAHMETO Ha 3apeXaaHe Ha
aKymynatopHata batepus

[MpouecbT Ha 3apexpaaHe ce 03HauaBa C MUTaHe Ha MHAMKATop 3a
CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe.

HenpekbcHaTo cBeTeHe B 3eN€HO Ha MHAUKATOpa 3a CbCTOAHMETO Ha
3apexxaaHe Ha akymynaTopHara b6arepusa

HenpeKbCcHaTOTO CBETEHE Ha MHMKATOPa 3 CbCTOAHMETO Ha 3a-
pexpaHe CUrHanusnpa, ue akymynatopHara batepus e HambaHoO
3ape[ieHa Unu Ye TeMnepatypata Ha akymynaTtopHara barepus e
M3BbH [J0MYCTUMUA AMANa30H Ha TeMneparypa Ha 3apexaare (0-
45 °C) 1 nopaav ToBa He MOXe Aa ce 3apexaa. Korato 6bae noc-
TUrHAT JONYCTUMUAT TEeMNEPATYPEH 1ManasoH, akyMynatopHarta
batepun ce 3apexna.

be3 BKapaHa akymynaTtopHa batepus HenmpeKbCHaTOTO CBETEHE Ha MHAMKALMATA 3a
CbCTOSHWUETO Ha 3apeXiaHe CUrHanMW3upa 3a ToBa, Ue LEeNCenbT € BKapaH B KOHTaK-
Ta ¥ 3apPAAHOTO YCTPOMCTBO € roToBO 3a paboTa.

OTcrpa HABAHe Ha rpeLuKa

AxymynaropHata 6aTepus He ce 3apexaa

AkymynaTtopHaTta 6aTepus He ce 3apexaa U HHAUKATOPbT 33
CbCTOAHUETO Ha 3apeXAaHe CBETH NOCTOAHHO.

MprumHa: 3apARHOTO YCTPOICTBO € YCTAHOBMIO BbTPELLHA rpeluka
OTtcTpaHABaHe: YBepeTe Ce, ue BCHUKK akyMynaTtopHu batepuiu ca BKapaHu 1OK-
paii. UaterneTe wencena v ro Bkapante 0bparHo. AKo rpeLukara ce nosiBu 0THOBO,
3apAAHOTO YCTPOMCTBO NPH HYX/a a Ce NPOBEPH OT 0TOPU3NPAHA KNUEHTCKA CyXK-
0a 3a eneKTPOUHCTPYMeHTH Ha Dremel.

Npuunna: Temnepartypara Ha akymynatopHata batepus e U3BbH AONYCTUMHUA [na-
MasoH Ha 3apexpaHe
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OTcTpanABaHe: M3uakaiiTe 40KaTo TeMneparypara Ha akyMynatopHara barepus or-
HOBO BNe3He B JONYCTUMUA AWanasoH Ha 3apexaate (0-45°C).

MpuumnHa: AkymynatopHata batepus He e NpaBUNHO MbXHaTa
OrtcTpaHsABaHe: [TbxHeTe akyMynaTopHata 6atepus npaBUIHO B 3apAAHOTO YCT-
POWCTBO.

MpuunHa: KoHTaKTUTE Ha aKyMynaTopHaTa batepus 1 Ha 3apsaHOTO Ca 3aMbpPCEHH
OrcTpaHaBaHe: 13Ternerte LWencena 1 NouncTeTe KOHTaKTUTE (CyXo).

Mpuuuna: AkymynatopHarta batepus e jedektHa
OtcTpaHABaHe: CMeHeTe akymMynatopHara batepus.

WupankauunTe He cBETAT

He cBeTH HHAMKaLuA, akymynaTopHata 6atepus He ce 3apexpaa.

MprunHa: KoHTaKTbT, 3aXpaHBaLYMAT Kaben unu 3apAAHOTO YCTPOMCTBO Ca Ae(eKT-
HH

OTcTpaHABaHe: YBepeTe Ce, ue 3apAfHOTO YCTPOUCTBO € CBbP3HA0 KbM MOAXOAALL
1 (DYHKLIMOHMPALL KOHTAKT. AKO rpelLKara Ce NosBu 0THOBO, 3apAHOTO YCTPOHCTBO
NpK HyXaa 1a Ce NPOBEPH OT 0TOPU3MPaHa KNMEHTCKA CnyxDba.

MpuuuHa: LLiencenbT Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO He e (MPaBMNHO) BKapaH
OtcTpaHaBaHe: [TbxHeTe Liencena (Hamb/HO) B KOHTAKTa.

MoHTtupaHe

» Usnonsgaiite camo pexelyy AUCKOBE, YUHATO MAKCHMAINHO A0NYCTUMA CKO-
]POCT Ha BbPTEHe € N0-BUCOKa OT CKOPOCTTa Ha BbPTeHe Ha Npa3eH xof Ha Ba-
LUKS eNeKTPOUHCTPYMEHT.

MocraBAHe/cMAHa Ha pexewua AUCK

» lpeau Aa U3BbPLUBATE KAKBUTO M A € AEHHOCTH NO eNEKTPOMHCTPYMEHTa
[eMOHTHpaiiTe aKyMynaTopHara barepus.

» [pu MOHTHpPaAHETO Ha LUPKYNAPHUA AUCK paboTeTe C NpeAna3H1 pbKaBULK.
IMpu Aonup 10 UMPKYNAPHXA ANUCK CbLLECTBYBA OMACHOCT fla Ce HapaHUTe.

» WU3nonsgaiTe camo UMPKYNAPHU JUCKOBE, KOUTO CbOTBETCTBAT Ha NOCOYEHHU-
Te B TOBA PbKOBOACTBO 33 €KCNNOATaLMUA U BbPXY eNeKTPOMHCTPYMEHTa flaH-
HHU 1 ca u3nutanu no EN 847-1:2017 n 0603HaueH1 N0 CbOTBETHUA HAUMH.
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» [lonycTumarta CKOPOCT Ha BbPTeHe Ha PaboTHUA MHCTPYMeHT TpAbBa Aa e
Hali-ManKoTo paBHa Ha M3NKcaHaTa Ha Tabenkara Ha eNeKTPOHHCTPYMEeHTa
MaKCHManHa CKOpPOCT Ha BbpTeHe. PabOTHU MHCTPYMEHTH, KOUTO Ce BbPTAT C
no-BMCOKA CKOPOCT OT 1OMYCTMMATa, MOTaT fja Ce CUyMAT U NapyeTa oT TAX a OTX-
Bbpuar C BUCOKa CKOPOCT.

» B HUKaKbB cnyuaii He u3non3eaiite abpasuBHU AUCKOBE KaTo paboTeH UHCT-
PYMeHT.

WU360p Ha LUPKYNAPHUA ANCK

CnMCbK Ha NPenopbuBaHnTe PEXeLLM TMCTOBE MOXETE [ia HAMepHTe B Kpas Ha ToBa
PbKOBO/ICTBO 3a EKC/OATaLA.

[leMOHTaX Ha WUPKYNAPHUA AUCK (BX. dur. A)

Hait-nobpe e npyu cMAHa Ha LMPKYNAPHUA IUCK [a NOCTABUTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA
NerHan Ha YenHara cTpaHa Ha eNneKkTpoaBHraTens.

HatucHete 1 3anpbiTe OyTOHa 3a 3acCTonopABaHe Ha Bana (24).

» Hartuckaiite 6yToHa 3a 3acTonopsiBaHe Ha Bana (24) camo npu HambNHO
cnpAan Ban. B npoTvBeH Cnyuait enekTpOMHCTPYMEHTBT MOXE Aa Objie NOBPeaeH.
C wectocTteHHus Kniou (28) passuitte 3acTonopsBsalLua BUHT (15) kato BbpTuTe
B nocokara @.

3aBbpreTe Ha3aj M 3afpbXTe WapHUPHKA NpeanaseH Koxyx (14).
[lemoHTHpaiiTe 3acTonopasaluua dnaxet; (16) u upkynapxua auck (17) ot a-
Na Ha eNneKTPOUHCTPyMeHTa (33).

MoHTaX Ha LUpKynApHUA auck (BX. cour. A)

Halt-nobpe e npu cMAHa Ha UMPKYNAPHUA JUCK ia NOCTABUTE €N1EKTPOMHCTPYMEHTA

NerHan Ha uenHara CTpaHa Ha eNneKTpofiBUraTens.

- TouncTeTe UMpKyNAPHUA auck (17) v BCUUKM A€TANM, KOUTO LLie MOHTHpATE.

- 3aBbpTeTe Ha3a/ M 3afPbXTe WapPHUPHKA NpeanaseH Koxyx (14).

- ToctaBete uMpkynapHua auck (17) Ha uenTpoBalums dnaxel (34). Mocokara Ha
psi3aHe Ha 3bbuTe (03HaueHa CbC CTPenka Bbpxy AMCKa) U NOCOKaTa Ha BbpTeHe
(03HaueHa cbe cTpenka Bbpxy npeanasnua koxyx (14) Tpabsa fa cbBnagar.

- Tlocrasete 3acTonopssatuusa tnaxel; (16) 1 HauitTe BuHTa (15) KaTo ro BbpTHTE
B Nocokata @. BHumaBaiiTe onopHuAT dnaxel; (34) v 3acTonopABalLMAT hiaHel,
(16) na ca Bneanu NpaBUHO B NO3ULIMUTE CH.

- HartucHete 1 3aapbixTe byTOHa 3a 3acTonopaBaHe Ha Bana (24).

- C wecTocTeHHus Kntou (28) 3aterHete 3acTonopsaBallma BUHT (15) KaTo ro Bbp-
TUTE B N0oCOKaTa @. MoMEeHTBT Ha 3aTaraHe Tpsabsa aa e 6-9 Nm; ToBa CboTBeETC-
TBa Npubn. Ha 3aTAraHe Ha pbka nntoc 1/4 oboporta.
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Cucrema 3a npaxoynaBsHe

Mpaxose, oTaenALLM ce npu 06paboTBaHETO Ha MaTepPHany Kato Cbbpallu 071080

60H, HAKOM BU0BE IbPBECHHA, MUHEPANK 1 METanu Morat a bbar onacHu 3a

3paBeTo. KOHTAaKTbT 10 KOXaTa UK BMLLIBAHETO HA TakWBa NPaxoBe Morat a npe-

[QIM3BUKAT aNepruuHn peakLmu u/unu 3abonsaBaHka Ha AuXaTenHuTe MbTULLA Ha pa-

BoTeLMA C eNneKTPOUHCTPYMEHTA UK HaMUPaLLKM Ce Habnuao nuLa.

Onpeneneny npaxose, Hanp. OTAeNsALuTe ce npu obpabotsaHe Ha byk 1 b6, ce

CUMTAT 3a KaHL|eporeHH!, 0CoOEHO B KOMBMHALNA C XMMUKaNK 3a TPETUpaHe Ha abp-

BeCMHa (xpomar, KoHcepBaHTh nap.). [lonycka ce 06paboTBaHeTo Ha Chabpali

a3becT MaTepuanu camo oT CbOTBETHO 00yueHH KBaNMMULMPaHH 1L,

- 3a/a noCTUrHeTe BUCOKa CTENEH Ha NpaxoynaBAHe, U3Non3BaiTe NoAxofALLa 3a
TO3M ENEKTPOMHCTPYMEHT NPaxocMyKauKa.

- OcurypsBaiTe [obpo NpoBeTpABaHe Ha PaboTHOTO MACTO.

- [penopbyuBa ce U3MON3BaHETO Ha iUXaTeNnHa Macka ¢ hunTbp ot knac P2.

CnasBa¥Te BanupH1Te BbB BalliaTa CTpaHa 3akoHOBM pasnopeadu, BanuaH npm ob-

paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepUany.

» U3bareaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO. [1paxbT MOXE NIECHO
[1a Ce CaMOBb3MNaMeHH.

MoHTupaHe Ha aganTep 3a npaxoynassaHe (BX. ¢ur. B)

Mocrasete agantepa 3a npaxoynaeaxe (11) Ha wyuepa (27) Bbpxy eNeKTPOUHCTPY-

MeHTa.

KbM agantepa 3a npaxoynassHe (11) Moxe fia bbie BKNIOUEH LNAHT Ha NPaxocMy-

Kauka c guametbp 19 mm.

» ApantepbT 3a npaxoynaBsHe He TpAGBa fa ce MOHTHPa 6e3 KbM Hero Aja ce
BKNIOUH BbHILHA CHCTEMa 3a NpaxoynaBAHe. B npot1BeH cnyuan KaHambT 3a
U3XBbPNAHE Ha CTbProTUHM MOXe Ja Ce 3anyLLu.

» Ha apantepa 3a npaxoynaBsHe He TpA6Ba fa ce NocTaBA NpaxoynoBUTeNHa
Top6a. B npoTMBeH cnyyai 3acMyKBaLLata CUcTeMa MOXe fia Ce 3amyLum.

3a ocurypsiBaHe Ha oNTUManHa CTeneH Ha npaxoynaesHe afantepbT (11) Tpsbsa

nepuofMuHo a bbaie NouncTBaH.

BbHIHa cHCTeMa 3a NpaxoynaBsHe

CebpxeTe WnaHra (35) kbM npaxocMykauka (He e BKIueHa B OKOMMNEKTOBKATA).
Mpernef Ha HaunHa Ha BK/IOUBAHE KbM PasfMuHK MpaxoCMyKaukH Lie HaMepuTe B
Kpas Ha TOBa pbKOBOZCTBO 3a eKCnnoaraums.

M3nonasaHata npaxocMykauka TpabBa Aa e npurofiHa 3a pabota c obpaboTeanms
marepuan.
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Ako npv pabora ce otaena 0cobeHo BpeaeH 3a 30PaBETO NPax UK KaHLLEPOreHeH
npax, U3non3BanTe crewuanusmupaHa NpaxocMyKauxa.

Pabota c eneKTpoMHCTpyMeHTa

» WU3BaxpaiiTe OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa aKyMmynaTopHata 6atepua npegu Bca-
KaKBM AieHOCTH N0 eNeKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. NoAAPBLKKA, CMAHA Ha MHC-
TPYMeHT U Ap.). CblyecTBYBa ONACHOCT OT HApaHsABaHe NPH 3aflercTBaHe Ha nyc-
KOBMA NPeKbCBaY N0 HeBHUMaHMKe.

PaboTHH pexxumu

» Mpeau fa u3BbpLIBaTe KAaKBUTO U A € AeHHOCTH N0 eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
[eMOHTUpaiTe aKkymynaTopHara batepus.

PerynupaHe Ha sbnboumnHata Ha pasane (Bx. dur. C)

» Perynupaiite aAbn6ounHara Ha pa3aHe cbobpa3Ho febenuHaTa Ha cTeHaTa Ha
obpaborBanua aetaiin. OT obpaTHata CTpaHa Ha fjeTaina AucKbT Tpabea fa ce
nofiaBa Ha pa3cToAHKe, Mo-Manko oT ejHa BUCOUMHA Ha 3bba.

PasBuiiTe BMHTa C Kpunuata rnasa (32). 3a no-Manka abnbounHa Ha BpA3BaHe 13-

[Ibpna¥iTe enekTpuueckata MalliHa oT ocHoBHara nioua (13), 3a no-ronAama — cbot-

BETHO A NpubnnxeTe KbM 0cHOBHaTa nnoua (13). Hactpolite xenaHata [bnbounHa

Ha BpA3BaHe, KaTo A oTuMTaTe No ckanara (8). 3aterHete 0THOBO BMHTA C KpunuaTta

rnasa (32).

Mpoeepka Ha 90° brbn Ha pasaHe (BX. ¢ur. D)

HacTpoiTe MakcmanHara bnbounHa Ha cpes (BX. ,Perynupane Ha gbnbounHara
Ha pasaHe (Bx. cour. C)*, CTpaHuua 469).

Pasxnabete kpunuatua BuHT (21) v HacTpoiTe no ckanarta (25) 0°. 3aterHere oTHO-
BO BWHTA C Kpunuara rnasa (21).

MpoBepeTe fanu pexetums nuct (17) v ocHoBHara nioua (13) ca noa npas bron
(90°). Ako He, perynupaiite BuHTa (36) BbpXy OCHOBHATA M/10Ua C LETOCTEHEH
Kniou 2,5 mm (He e BKNoUueH B 0bema Ha jocTaBKara).

HactpoiiBaHe Ha brbna Ha HaknoH (BX. dur. E)

Hait-nobpe e 1a nocTaBuTe e1eKTPOUHCTPYMEHTA NIErHaN Ha UenHara cTpaHa Ha
npeanasHua Koxyx (9).

PassuitTe BMHTa C Kpunuara rmasa (21). HaknoHeTe pbuHKA LMPKYNAP HACTPaHK.
HacTpoitTe )enaH1a HaKNOH, KaTo oTuuTaTe o ckanata (25). 3aterHere 0THOBO
Kpunuatus BuHT (21).

YkasaHue: [py cpesoBe noj HakNoH AbnbourHaTa Ha cpesa e No-Manka ot CToM-
HOCTTa, KOATO Ce OTuUMTa Mo CKanara (8).
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MapkupoBk# 3a cpe3a (BX. ¢ur. F)

MapkupoBkata 0° nokasBa nosuuuATa Ha UMPKYNAPHUA AUCK NPY pA3aHe noj npas
brbi. MapkupoBKata 45° noka3sa no3vUMATA Ha LMPKYNAPHUA UCK NPU pA3aHe
nof bron o1 45°,

MyckaHe B ekcnnoatauus

BKniouBaHe ¥ H3KNIOUBaHe

3a BbBeXfaHe B eKCNoaTtaLua Ha eNekTPOMHCTPYMEHTA MbPBO HaTUCHETE BnioKa-
a 3a BKMouBaHe (3) 1 cnep ToBa HATUCHETE W 3a[PbXKTE NYCKOBHA Npekbeaau (4).
3a [1a U3KNIOUMTE ENIEKTPONHCTPYMEHTA, OTNYCHETE NYCKOBUA NpeKbeBau (4).
Yka3zauue: [Topaau CbobpaeHns 3a CUrypHOCT NyCKOBMAT NpekbceBay (4) He Moxe
na bb/ie 3aCTONOPeH BbB BK/IOUEHO MOMOXEHHE 1 N0 BpeMe Ha paborta TpAbsa aa
6b/e IbpXKaH HAaTUCHaT.

Cnupauka 3a orpaHMuaBaHe Ha BbPTEHETO N0 MHepLUUA

BrpapeHa cn1pauka cbKpalljaBa BbPTEHETO N0 MHEPLIMA Ha LMPKYNApa Cnep Usk-
NtoYBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

0603HauaBaHe Ha NUHKATA Ha cpe3a (Bx. cour. G)

NasepeH by Bi nokasBa NMHKATA, MO KOATO LIMPKYNAPHUAT IUCK Lie pexe. Taka Mo-

XeTe [1a N03WULMOHMpaTe fieTaina npeumsHo, bes f1a 0TBapATe LWAPHAPHO OKAUEHHs

npeanaseH Koxyx.

- Bkniouete 3a LieNnTa na3epHuA Nibu C NYCKOBMA Npekbeaay (2).

- lNogpaBHeTe NpeaBapUTENHO HaHECeHaTa MapKMPOBKa BbpXY [ieTaina no AecH1A
pb0 Ha NasepHarta NuHUA.

Ykasauue: [1peau 1a 3anouHeTe pa3pA3BaHeTo, NPOBEPETE Aanu IMHUATA Ha Cpe3a

€ N03WLIMOHMPaHa NPaBKNHO. Hanp. B peaynTar Ha CUnHu BUDpaLMK ¢ TeueHme Ha

BPEMETO N1a3ePHUAT NTbU MOXE 1a CE U3MECTH.

Yka3aHus 3a pabota

MpeanassaiTe pexeLyuTe AUCKOBE OT Pe3KKU HATOBAPBAHWA U yAAPH.

BopeTe enekTpoMHCTPYMEHTa PABHOMEPHO W C N1EKO H3DyTBaHeE Mo NOCOKa Ha pA3a-
HeTo, 3a fla NOCTUrHeTe 40HPO KauecTBo Ha cpesa. TBbpAe CIHOTO U3byTBaHe Ha-
ManfiBa eKCnoaTaLMOHHMA MBOT Ha PABOTHUTE MHCTPYMEHTH 3HAUUTENHO U MOXE
[ia HaBPE/M Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

TpON3BOAMTENHOCTTA HA PA3AHE M KAUECTBOTO Ha CPE3a 3aBUCAT B 3HAUMTENHA CTe-
MeH OT CbCTOAHKETO W (hopMarTa Ha 3bbuTe Ha pexeLLua AMCK. 3aToBa M3non3ganTe
camo f100pe 3aToueHH W NOAXOAALLM 3a PA3PA3BAHMA MaTEPUan AMCKOBE.
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Pa3pn3BaHe Ha ibpBeceH Matepuan

M360pbT Ha pexeLya IMCK 3aBUCH OT BUAA Ha [IbPBECUHATA, KAUECTBOTO U anu ce
pa3pA3Ba HAAMbXKHO UM HAaNPEUHO Ha BNakHaTta.

[p1 HAATHXXHO PA3AHE Ha IeTalNKW OT UIMONUCTHA ibPBECHHA (CMbpY) ce 0bpasysar
IbIrY cnupanoobpasHi CTbProTUHM.

OTaensAwunaT ce npu 0bpaboTtBaHeTo Ha byk 1 Abb Npax e U3KNIUMTENHO BPeLeH 3a
3[1paBeTo, 3aT0Ba BUHArK paboTeTe C NpaxoynoBUTENHa/acNMpPaLMOHHa CUCTEMA.

PsasaHe c onopa 3a ycnopegHo BogeHe (Bx. cur. 1)

Onoparta 3a ycnopeaHo BofeHe (12) no3sonsiBa U3BbPLUIBAHETO Ha MPELM3HH Cpe-
30Be yCnopeaHo Ha pbb Ha fieTaina, Hanp. pa3pA3BaHeTo Ha eHaKBU NIETBHU.
HacTpo#Te xenaHata LWMPoUMHA Ha CPA3BaHE MO BbHLIHMA Pbb HAa OCHOBHATA Nnoya
C MOMOLLTa Ha CKanaTa BbpXy BOJAunTe Ha afjantepa 3a onopa 3a yCropenHo Boge-
He / BOIeLM LHHK.

PasaHe ¢ nomowyHa onopa (Bx. dur. J)

3a 0bpaboTBaHe Ha No-rofemMu AeTaiMU UNK 3a paspsa3BaHe Mo Npasa IMHKA MOXe-
Te [1a 3aKpenuTe KbM [ieTaina Abcka 1iu nieTea Kato NoMoLLiHa onopa v ja BoauTe
LIMPKYNApa, KaTo OnMpaTe OCHOBHATA NI0Ya KbM Hes.

PerynupaHe Ha na3epa (Bx. ur. G-H)

3a noapaBHABaHe Ha nasepa (19) ce HyxaaeTe oT 0bpaboTBaH feTain ¢ npas pbb,

1,5-mm WecTocTeHeH KNy, KpbCTata 0TBEPTKA U MATbK MAKETEH HOX.

YkasaHue: He Hat1cKaiTe nyckoBus npekbcBay (4) fokato HacTpoiiBate nasepa. B

NPOTUBEH CNyuail eNeKTPOUHCTPYMEHTBT MOXE fla Ce BK/HUM, KOETO MOXE /1 [10Be-

i€ 10 HApaHABAHHUA U MaTEPHATHK LLETH.

MpovennpaiTe 3a nogpaBHABaHe Ha nasepa (19) kakTo cnepga:

- loctaBete akymynatopHata barepus (7).

- WapbpnaiiTe Hasap WapHUPHO OKaueHns npeanaseH koxyx (14) u no3uumoHu-
paiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA C PEXELLMA NIUCT cpellly pbba Ha 0bpaboTBaHms fe-
Tamn.

- HatucHete byToHa (2), 3a aa BkntounTe nasepa. /lasepbT 0CTaBa camo 3a KpaTko
BK/TIOUEH, 3a 13 Ce Npepanasu akymynatopHara barepus.

- PasBuiiTe BUHTA C INaBa C BbTPELLEH WECTOCTEH (22) ¢ BKIOUEHNS B OKOMM/IEK-
TOBKaTa LWEeCToCTeHeH Kntou (28).

- [Npekapalite Mankus MakeTeH HOX B OTBOPA OT NPe/iHaTa CTpaHa Ha eNeKTPOUHC-
TpymeHTa. 3aBbpTeTe nasepa (19) aokato nasepHara IMHUA He NPeMUHaBa napa-
NenHo Ha pbba Ha 0bpaboTBaHKA feTain. Cnef ToBa OTHOBO 3aTerHeTe BUHTA C
rMaBa C BbTPELUEH LwecTocTeH (22).



472 | bbnrapcku

- AKO MCKaTe [1a U3MECTUTE Na3epHaTa IMHWA HaNABO, 3aBbPTETe KPbCTaTHA
BWHT (23) oLie (MMHKATA Ce NpeMecTBa HanABO) UNKW pasxnabeTe KpbeTaTua
BUHT (23) neko (MMHKATa Cce NpemecTBa HafiAcHo). [pu ToBa ce yBepeTe, ue na-
3epHarta JIMHKA Ce ABWXM NapanenHo Ha pbba Ha 0bpaboTtsaHua fetain. B npotv-
BEH CNyuai NoBTOpeTe LAnara npoweaypa.

NopabpkaHe U cepBH3

MopabpKaHe U NOUUCTBAHE

» WU3BaxpaiiTe OT eNeKTPOMHCTPYMeHTa aKyMynaTopHata 6atepua npegu Bca-
KaKBM A,eHOCTH N0 eNeKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. NOAAPBLKKA, CMAHA HA MHC-
TPYMeHT U Ap.). CblyecTBYBa ONACHOCT OT HApaHsABaHe NPY 3aflercTBaHe Ha nyc-
KOBMA NPeKbCBaY N0 HeBHUMaHMKe.

» 3apapaborute fobpe u 6esonacHo, nopabpKaNiTe UNCTH ENEKTPHUECKUA
MHCTPYMEHT U BEHTHNALUOHHUTE OTBOPM.

LLIapHMPHUAT NpefnaseH Koxyx TPADBA Aa MOXe BUHArM ja Ce BbPTHU CBODOAHO 1 Aa

Ce 3aTBaps CaMOCTOATENHO. 3aT0Ba NOAAbPXKaMTe 30HaTa OKOMO Hero uncta. OTc-

TPaHABaNTE Npax v CTPYXKKH C YeTka.

HeHannacTeHu iuckoBe Morar ja bbaar 3alluTeHu 0T KOPO3HS Upe3 HaHaCAHE Ha Tb-

HbK CTIOW HECHbPXKALLO KUCENMHW MALIMHHO MAcno. 3a Aa NPefoTBpaTUTe U3Lansa-

HETO Ha IbPBOTO, NPEeAU PaspA3BaHe NOUMCTBANTE MALUMHHOTO MACNO.

OTnaraHeTo Ha CMONA MW NENUNO/TyTKaN No PEXeLLMs AUCK BNOLIABA KAUECTBOTO

Ha cpesa. 3aToBa NouuCTBalTe JUCKOBETE BeIHara cnef ynotpeba.

PeMOHT 1 rapaHuus

Hue npenopbuBame U3BbPLUBAHETO HA TEXHUUECKO 0BCYXKBAHE X PEMOHT Aa Ce U3-
BbpLLIBA OT CEPBU3HU (hrnuanu Ha Dremel.

lapaHuuATa 3a 7031 NpoaykT Ha Dremel 0TroBapsA Ha cneuuduuHKUTe 3a CTpaHara
npeanucatus. LLietute nopaau HOpManHo M3HOCBaHe W ynotpeba, KakTo W OT NpeTo-
BapBaHe N1 HeNPaBUIHO TPETUPaHe Ca 3KMIoUeHH OT rapaHUMATa.

B cnyuait Ha peknamauua u3bparete UHCTPYMEHTA U/ Unk 3apA[HOTO YCTPOHCTBO 3a-
€[IHO CbC CbOTBETHUA JOKYMEHT 3a NOKYMNKa Ha Baluus Tbprosel.

WHdopmauus 3a KoHTaKT 3a Dremel
[lonbnHKUTENHA MHOPMALMA 33 PEMOHTUTE, TapaHLMATa, NPOAyKTHTe Ha Dremel,
KNWeHTCKaTa cnyxba v ropeliata IMHuA e oTkpueTe Ha anpec www.dremel.com.


http://www.dremel.com
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TpaHcnopTupaHe

BKntoueHuTe B OKOMNNEKTOBKATA IUTMEBO-MOHHW akyMynyTapoHu batepui ca B 0bx-
BaTa Ha U3MCKBAHWATA HA HOPMATUBHMTE [JOKYMEHTH, KacaelLly NPOAYKTH C NoBULLE-
Ha onacHocT. AkymynatopHuTe 6atepuu Morar fia bbat TpaHcnopTUpaHH oT NoTpe-
OuTena Ha nybnuuHu MecTa 6e3 AOMbAHWTENHU PA3PELLNTENHN.

Mpu ekcneamnpaHe oT TPETH CTPaHK (Hanp.: Bb3AyLUEH TPAHCTOPT UK CrIeAULMA)
TpAbBa 1 ce B3emar nof BHUMaHHe Crewuantiu W3CKBaHNA KbM ONakoBKara 1 Map-
KMpOBKaTa. 3a LenTa npu NoAroToBKaTa Ha NAKETUPAHETO Ce KOHCYNTUPAWTE C eKc-
nepT B CbOTBETHATa 0bNnacT.

MpenopbuaHnTe NMTUEBOMOHHM aKyMyNaTopHI baTepuy NofNEexaT Ha U3UCKBAHMA-
Ta Ha 3aKOHOAATENCTBOTO 3a OMACHK TOBapH. [oTpebUTENAT MOXe f1a TPaHCMopTMpa
aKyMynaTopHuTe batepuu no MbTuilara 6es JOMbAHUTENHW YCNIOBKA.

Mpu ekcreanpatxe oT TPETH CTPaHK (Hanp.: Bb3AyLeH TPAHCMOPT UMK CrIeanLMs)
TpAbBa [ ce B3eMaT nofj BHUMaHHe Creluantyi U3MCKBaHWA KbM ONaKoBKaTa U Map-
KMpOBKarTa. 3a uenTa npu NoAroToBKaTa Ha NaKeTUPAHETO Ce KOHCYNTUPAWTe C eKc-
nepT B CboTBETHaTa 0bnacr.

W3npatarite akymynaTopHu batepuu camo ako KopnychT UM He e NoBpeaeH. 3onu-
paiiTe KOHTaKTHUTE KNemu ¢ U30NMpbaHy 1 onakoBaiTe akyMynatopHara barepus
TaKa, ue 1a He MOXe fa Ce NpemMecTBa B onakoBkata. Mons, cna3saiTe v U3MCKBaHH-
ATa Ha MECTHOTO 3aKOHOZATENCTBO.

W3npatarite akymynaTopHu batepuu camo ako KoprychT UM He e noBpeaeH. Onako-
BaiTe aKyMynaropHara barepus Taka, ue fja He ce 1BWKM B onakoskara. Mons, cnas-
BaiTe CbLLO eBEHTYanH1 AOMbAHUTENHU HALMOHANHK pa3nopenou.

bpakyBaHe
ENeKTpOMHCTPYMEHTUTE, akyMynaTopH1Te BaTepun U JOMbAHK-
TenHuTe I'IpMCI'IOCOﬁI'IEHI/Iﬂ TpFIﬁBa fa 6b,an npefaBaHu 3a onon-
30TBOPABaHE Ha CbAbpXaLluTe ce B TAX CYPOBUHHU.

He U3xBbpnaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH W aKyMYNaTopHN U
00MKHOBEHM baTepun npu buToBUTE OTNAABLM!
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Camo 3a cTpanu oT EC:

HeroaHute 3a ynotpeba eneKTpOMHCTPYMEHTH U AePEKTHUTE UNK N3PA3X0ABaHM
aKyMynaTopHu/ob1KHOBEHH batepuu TpsbBa 1a ce U3XBLPAAT pasfienHo. Manons-
BaiiTe NpeaBMAEHNUTE CUCTEMM 3a CbbUpaHe.

[py HenpaBwMHO M3XBbPNAHE U3NE3NK 0T ynoTpeba enekTPUUECKH 1 eNEKTPOHHH
ypenu Morat ja UMat BpeaHu epeKTH BbpXy OKONMHATa Cpefja U YOBELIKOTO 34paBe
MOpaji1 €BEHTYaNHO HaNMuKe Ha OMACcHH BELLECTBa.

AKymynaTtopHu unu obukHoBeHH batepuu:

NuTtHeBo-HOHHK:

Mons, cnasBaiite ykasaHuaTa B pasgena TpaHcnoptupase (Bx. ,TpaHcnopTupaHe®,
CrpaHuua 473).

MakepoOHCKH

O3Haku

@ MpouuTajte ro ynatcreoto

@ Hocerte 3awTuTa 3a cnyxor.

@ Hocere 3alTUTHH oumna.

@ Hocere macka 3a 3alUTHTa Of npaB.

® Beps3ujaHaknacall

He cpnajte ru enekTpuuHMTe anaT Bo ;OMAILHATA KaHTa 32 OTNAAOLM.
@ MoTpoluyBauku nacepcku Npou3Bop, of knaca 1

be3beaHOCHH HanOMeHH

OnwTH NpeaynpepyBatba 3a 6e30eAHOCT 32 eNEKTPUUHK anaTh

4] nPENY- MpouwuTajre ru cute 6;36ep.uocuu npeAynpeAysatsa,
MNYCTPaLUK U cneludHKaLMK NPUNOXKEHH CO 0BOj

NPEAYBAHE eneKTpUueH anart. HenpuapxyBarbeTo [0 CUTe ynarcTea

NPUNOXEHH NOAONY MOXe Aa fL0Befe 10 CTPYEH YAap, NOXap W/WNu TelKK

noBpean.

3auysajre ru 6e3begHocHUTe NpeAynpeAyBatba U YNATCTBA 32 KOPUCTEH:E U 32

BO MAHHMHA.
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pl Deklaracja zgodnosci UE
Pilarka Numer
tarczcowa  katalogowy

ce

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze
niniejsze produkty odpowiadajg wszystkim
wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych
dyrektyw i rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z
nastepujacymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, 7e
Ruéni Objednaci ~ uvedeny vyrobek splfiuje viechna pfislusna
okruzni pila ¢islo ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje
vsouladu snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, ze
Ruéna Vecné &islo  uvedeny vyrobok splfa vsetky prislusne
kotiicova ustanovenia nizsie uvedenych smernic
pila anariadeni aje vstlade snasledujtcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a
nyilatkozat megnevezett termékek megfelelnek az
Kézi Cillezam alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és
Korfiirész rendeletek valamennyi idevago el6irasainak és
megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
uk 3asBa npo signosigHicTb  Mu3anABAAEMO Mia Hawwy 0AHO0CO60BY
€C BiANOBIAANbHICTb, W10 Ha3BaHi BUPOOU
Pyuna TosapHHil BiNOBIAAIOTH YCiM UMHHUM NONOXKEHHAM
AMCKOBA  HOMEp HULLEO3HAUEHMX AMPEKTHB | PO3NOPSAIXKEHD,
T TaKOX HIKUYEO03HAUEHUM HOPMaM.
TexHiyHa I0KyMeHTaLlis 3bepiraeTbea y: *
ro Declaratie de Declaram pe proprie raspundere ca produsele
conformitate UE mentionate corespund tuturor dispozitiilor
Ferastrau  Numarde relevante ale directivelor si reglementarilor
circular identificare  enumerate in cele ce urmeazd si suntin
TG conformitate cu urmdtoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC pexnapauus 3a C nbNHa OTTOBOPHOCT HUE AeKNapupame, ue
CbOTBETCTBHE MOCOYEHHTE NPOAYKTH OTFOBAPAT Ha BCUUKH
Pbuen Katanowen  Ba/WIHW M3UCKBAHHA Ha AMPEKTUBUTE U
UMPKYRAp  HOMep pasnopeabuTe no-aony 1 CbOTBETCTBA Ha
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CNEeQHNTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka OKyMeHTaUmua npu: *

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct

Pauxa bpoj Ha gen/
KPYXHa apTUKN
nuna

Co LienocHa 0AroBOpHOCT U3jaByBaMme, Aieka
OMMLUAHNTE NPOU3BOAM Ce BO COTMACHOCT CO
CHTe peneBaHTHU ofpenbu Ha cnenHuTe
perynatuBu U NPOMMCH W Ce BO COMMAcHOCT Co
CNEMHUTE HOPMMU.

TexH1uKa AOKyMeHTaLmja Kaj: *

sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da
Ruéna Broj predmeta Navedeni proizvodi odgovaraju svim doti¢nim
Kruzna odredbama naknadno navedenih smernica u
ectora uredaba i da su u skladu sa sledecim
standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lIzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je
Roéna Stevilka artikla ©menjen izdelek v skladu z vsemi relevantnimi
krozna dolodili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
7aga standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EU izjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da
Ruéna Katalotkibr.  navedeni proizvodi odgovaraju svim relevantnim
kruzna pila odredbama direktiva i propisima navedenima u
nastavku i da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud
Kisiketass Tootenumber tooted vastavad jargnevalt loetletud direktiivide
aag jamaaruste koikidele asjaomastele nouetele ja
on kooskolas jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *
v Deklaracija par atbilstibu  Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit
ES standartiem aplukotie izstradajumi atbilst visiem talak
Rokas Izstradajuma minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam
ripzagis numurs saistoSajam nostadném, ka ari sekojosiem
standartiem.
Tehniska dokumentacija no: *
It ES atitikties deklaracija  Atsakingai pareiskiame, kad i$vardyti gaminiai

atitinka visus privalomus Zemiau nurodyty
direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos
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Rankinis  Gaminio standartus.
diskinis numeris Techniné dokumentacija saugoma: *
piuklas
cs12v F013CS1  [2006/42/EC EN62841-1:2015+
201 2014/30/EU A11:2022
2011/65/EU EN62841-2-5:2014
ENIEC55014-1:2021
ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 63000:2018
o Bosch Power Tools B.V.
DREMEL (PTRT/ETQ-EA)
Konijnenberg 60
4825 BD Breda
The Netherlands
Jean-Paul Rob de Bruijn
Meeuwissen Approval Manager

General Manager

/

Bosch Power Tools B.V., Konijnenberg 60, 4825
BD Breda, The Netherlands

12.12.2024
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Declaration of Conformity

Circular Saw Article number
CS12v F013CS1201

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the regulations listed below and are in conformity with the
following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital
Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regu-
lations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regu-
lations 2016

The Restriction of the Use of Certain Ha-
zardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022
EN62841-2-5:2014

ENIEC 55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021

ENIEC 63000:2018
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Bosch Power Tools B.V., 4825 BD Bre-
BOSCH da, Netherlangjs,

represented (in terms of the above regu-

lations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park,

North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ,
United Kingdom

Steve Neumann Martin Sibley
Regional Business Director UK & Ireland  Head of Sales Operations and Aftersales

SN M

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, Uni-
ted Kingdom, as authorised representative acting on behalf of Bosch Power Tools
B.V., 4825 BD Breda, Netherlands

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 12/12/2024
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